An die Freude

{{EU}}

'''''An die Freude''''' (''til gleden'') er en tyske poet og dramatiker Beethoven satte til den i sin niende symfoni, komponert i 1823.

''An die Freude'' ble antatt som Europas hymne av Europarådet i 1972, med et offisielt arrangement for orkester skrevet av Herbert von Karajan.

Det daværende EF valgte den som EFs hymne i 1985. I EUs grunnlov, foreslått av konventet i 2003 og vedtatt 18. juni 2004, antok den Europeiske Union Beethovens musikk til oden som EUs nasjonalhymne, men hymnen fremføres ved offisielle anledninger nå rent instrumentalt og uten den tyske teksten, på grunn av de mange forskjellige språkene som tales i unionen.

Eksterne lenker

· [http://europa.eu.int/abc/symbols/anthem/index_da.htm Offisiell informasjonsportal for EU: Europahymnen]

Libretto

Det følgende er librettoen fra den fjerde passagen i Beethovens niende symfoni, fra Schillers ode «til gleden». Beethovens tillegg og endringer er i kursiv.
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<table><tr><td>

:

:''O Freunde, nicht diese Töne!''

:''Sondern laßt uns angenehmere''

:''anstimmen und freudenvollere.''

:Freude!

:Freude, schöner Götterfunken

:Tochter aus Elysium,

:Wir betreten feuertrunken,

:Himmlische, dein Heiligtum!

:Deine Zauber binden wieder

:''Was die Mode streng geteilt;''

:''Alle Menschen werden Brüder,''

:(Schillers original:

:Was der Mode Schwert geteilt;

:Bettler werden Fürstenbrüder,)

:Wo dein sanfter Flügel weilt.

:Wem der große Wurf gelungen,

:Eines Freundes Freund zu sein;

:Wer ein holdes Weib errungen,

:Mische seinen Jubel ein!

:Ja, wer auch nur eine Seele

:Sein nennt auf dem Erdenrund!

:Und wer's nie gekonnt, der stehle

:Weinend sich aus diesem Bund!

:Freude trinken alle Wesen

:An den Brüsten der Natur;

:Alle Guten, all Bösen

:Folgen ihrer Rosenspur.

:Küsse gab sie uns und Reben,

:Einen Freund, geprüft im Tod;

:Wollust ward dem Wurm gegeben,

:und der Cherub steht vor Gott.

:Froh, wie seine Sonnen fliegen

:Durch des Himmels prächt'gen Plan,

:Laufet, Brüder, eure Bahn,

:Freudig, wie ein Held zum Siegen.

:Seid umschlungen, Millionen!

:Diesen Kuß der ganzen Welt!

:Brüder, über'm Sternenzelt

:Muß ein lieber Vater wohnen.

:Ihr stürzt nieder, Millionen?

:Ahnest du den Schöpfer, Welt?

:Such' ihn über'm Sternenzelt!

:Über Sternen muß er wohnen.

</tr></td>

</table>
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